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Esperantisto 


SEPTEMBRO/OKTOBRO 1993 N? 3 
Mal. Frota, 278 BR-91350-030 
PORTO ALEGRE, RS, BRAZILO 
Redaktas Cĉsar Dorneles Soares 
Telefonn-ro (051) 344.2591 
"Esperanto "triumfas" 
Ĉiufoje kiam ' zi servas al iu. 

(Hector Hodler, 1919) 
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KIAM CV—- INTERVJUIS TINO 
MALSIMPATIAS AL ESPERANTO 


Ĉu vi vidis ĝin — tiun televidaĵon pri Esperanto? Je la 16-a 30, vendredon, la 
13-an de novembro 19927 Bonŝance, najbaro avertis min, vidinte heroldaĵon 
tagmeze, alimaniere mi ne estus spektinta ĝin, ĉar ne publicitaj estis la detaloj 
de la programo, Behind The Headlines, (Malantaŭ La Ceftitoloj). Estonte for 
je la horo, mi vidbendigis ĝin, kaj poste, atendante kutiman desapontiĝon, mi 
ekspektis ĝin. Anoncoj pri la enhavoj montris kiel Esperanto-parolintojn, 
Tolstoy, Baden-Powell kaj Harold Wilson. Tio estis bona aŭguro. La unua 
ĝenaĵo estis, ke dum 15 minutoj el 30-minuta programo, estis intervjuataj du 
nefamaj komediistoj, unu el kiuj estis nomata Rory. Sed finfine la evidente 
nesperta intervjuistino prezentis du eminentajn Esperantistojn: William Auld, 
redaktoro de tiu ĉi revuo, kaj Geoffrey Greatrex, prezidanto de E-AB. Mi 
ĝojis pri tio, sed ne pri la maniero en kiu ili estis traktataj. La intervjuistino 
klare ne sciis multon pri la temo. Mallonge prezentinte la intervjuotojn, ŝi 
turnis sin al William Auld kaj diris: “Kio ajn okazis al Esperanto?” 

Malgraŭ ke s-ro Auld respondis: “Ĝi estas vivanta kaj vigla!” ŝi komentis 
ke ŝi neniam aŭdis pri ĝi. Al s-ro Greatrex ŝi demandis: “Kiom vaste oni 
parolas Esperanton?” Kompetente respondante, li finis sian klarigon per aludo 
al UNESKO-projekto en Togolando uzanta Esperanton. Ignorante la unuan 
parton de lia klarigo, ŝi komentis ke Togolando apenaŭ estas grava lando, en 

| malestimiga tono. Kiam s-ro Greatrex haste klarigis, ke la grava fakto estas, 
| ke ekzistas UNESKO-projekto pri Esperanto, ŝi ne daŭrigis tiun temon, sed 
| levis de kaftablo libron, dirante: “Mi vidas, ke estas Esperanto-versio de 
| “Winnie The Pooh'!” Tuj poste ŝi petis al s-ro Auld, ke li laŭtlegu unu el siaj 
| poemoj, por ke ŝi povu ekkoni la lingvon. Li esprimplene legis sian verkaĵon, 


pl “Brita Esperantisto" 


“La Ludo”. Aŭdinte tion, ŝi laŭtlegis zorge lian anglan tradukon — kaj poste 
tute mirigis min, demandante: “William Auld, kial tio ne povus esti sole en la 
angla?” Implicita estis ŝia konvinko, ke la angla estas jam komprenata de 
preskaŭ ĉiuj, do, kial verki poemojn en Esperanto? La intervjuatoj apenau 
povis kredi siajn orelojn! 

Rapide sekvis io preparita por kontrasti la anglan kun Esperanto: unue 
sceno el televidfilmo de teatraĵo de fama angla dramaisto, Alan Aykebourn: 
“Relatively Speaking”. Du famaj, profesiaj, geaktoroj rolis kiel disputanta 
edzparo. Tio daŭris eble minuton, kaj sekvis ĝin la sama sceno, brile ludita de 
Stephen Thompson kaj Sally Phillips. William Auld estis tradukinta la 
dramon por la UK en Valencio. La scenon oni speciale filmis por tiu pro- 
gramo. La rezulto estis bonega: Esperanto estis montrita kiel lingvo kiu bele 
sonas, kaj esprimas pensojn almenaŭ egale bone kiel la angla. Sed, vidinte, 
aŭdinte ĉion, la intervjuistino komentis: “Ŝajne Esperanto ne havas tiom da 
vortoj kiom la angla. Ĝi estas simpla lingvo, ĉu ne?” 

Ŝokite s-ro Greatrex respondis ke ĝi kapabligas uzantojn esprimi ĉiujn 
nuancojn, laŭ estro de Academie Francaise. La intervjuistino flankenmetis. 
tion, kaj faris sian solan indan kontribuaĵon al la programo: ke Esperanto 


bezonas famulon kiel subtenanton. Al tio s-ro Auld memoris ke la fama 


futbalisto, Pele, subtenis ŝin. “Sed,” respondis la intervjuistino, “Rory diras, 
ke lingvo estu naskita, ne “kreita!” (Rory estis unu el tiuj du nefamaj komedi- 
istoj antaŭe intervjuitaj!) 

“Li estas apenaŭ en pozicio por juĝi” pacience komentis s-ro Auld. “Mi 
estas pasiginta duonon de mia vivo uzante Esperanton; mi estas dulingva. 
Esperanto estas bonega esprimilo — fakte, ĝi memorigas min pri la anga lingvo 
de Ŝekspiro!” 

“En tiu kazo,” sprite diris la intervjuistino, “Eble, vi ambaŭ povus adiaŭi 
en Esperanto?” — Kompreneble la sinjoroj ĝentile faris tion, eĉ dankante pro 
la invito aperi ĉe la programo, antaŭ ol ili malaperis, kaj la intervjuistino 
prezentis la fabrikiston de flekseblaj, plastaj maskoj, uzataj je televido por 
moki famajn personojn, ekz., la britajn ĉefministron kaj reĝinon. Lin ŝi multe 
pli komforte intervjuis dum la ceteraj naŭ minutoj de la programo. 

Bedaŭrinde, ŝi ne kompetentis trakti intelektan temon, kaj tio surprizis 
nian redaktoron. En letero al mi, li malkaŝis, ke la esploristino de la pro- 
gramo, kies ideo estis pritrakti Esperanton, estis tre inteligenta kaj akravida, 


: kaj tial li atendis simile inteligentan prezentonton. Iomete kompensis lin, ke 


la reĝisorino faris al si la penon elsalti el sia vitra kabano, speciale por diri al 
li, ke ŝi tre ŝatis lian poemon, “belsonan en Esperanto, kaj tre trafan en la 
angla”, kaj li kredis ŝin. 

Estas domaĝe, ke ni Esperantistoj ne rajtas elekti tiujn, kiuj intervjuas nin. 
Eble ni devas antaŭe enketi pri ilia kvalito, kaj, se tio ne kontentigas nin, 
ĝentile rifuzi intervjuiĝi. Estas tento kredi, ke tiu televidapero estis malŝparo 
de tempo. Sed mi petis ĉe BBC, poste la nombron da spektintoj, laŭ 
aŭdantaro-esploro, kaj la fakto estas ke tiu sesminuta ero estis spektita de 
proksimume sepcent mil personoj. Kvankam ĝi daŭris nur ses minutojn, ĝi 


estis bona reklamo — kaj senpaga! 
Jada ii David Curtis 
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Symilde Schenk Ledon, delegada-chefe da UEA no Brasil, 
e a nossa entrevistada desta edicao: 

ESPERANTISTO - 0 QUE A LEVOU A INTERESSAR-SE PELO 
ESPERANTO? 


SYMILDE - A caracterjistica de universalismo. 


ESPERANTISTO - QUE AVALIACAO VOCE FAZ DO MOVIMENTO 


ESPERANTISTA BRASILEIRO NA ATUALIDADE? 
1 


SYMI LDE - Trata-se possivelmente de um dos mais 
concretos e amplexos na atualidade e que na estatistica 
fornecida pela UEA lidera na Rede de Delegados quatro 
dos cinco quesitos assinalados, ou seja, maior nŭmero 
de individuos, de vice-delegados, de delegados 
especificos e de delegados da juventude. 


ESPERANTISTO - CONTE PARA NOSSOS LEITORES COMO FOI 0 
o CONGRESSO BRASILEIRO DE ESPERANTO REALIZADO 
RECENTEMENTE EM SAO PAULO? 


SYMILDE - O 299 CBE atingiu 723 inscritos de 19 Estados 


e 0 paises, com 500 participantes. Efetuou 30 
palestras, exames de cursos de trĉs estagios, CUIso Ee 
seminŝrio Cseh, curso de tradugĝŝo, exposigoes de arte, 
filatelia, escotismo, Utinespo, apresentacoes 
artisticas variadas, alem de contar como servico de 
livraria e de informacOes sobre o Esperanto em 
portuguĉs; expediu cinco numeros do "Jornal do 


e promoveu duas excursoes. O tema principal 
"Manifestacĉes do Homem em Relacĝo ao 
Esperanto" foi dirigido pelo Prof? J. Passini. Foram 
realizados concomitantemente [oj 149 CJEB e [o] 
Congressinho Infantil (SINI), este ŭltimo com 120 


participantes. 


Congresso" 
do Congresso 


ESPERANTISTO - 0 QUE FOI DISCUTIDO E DECIDIDO NA 
REUNIAO DE DELEGADOS DA UEA POR OCASIAO DO CONGRESSO? 


SYMILDE — 022 Seminario da Rede de Delegados em tres 
sessles analisou a perspectiva, a estrutura e a 
estratĉgia da Rede em funcgio da UEA, tendo sido 
decidido serem efetuados os seminarios todos os anos, 
durante os Congressos Brasileiros de Esperanto, coma 
principal finalidade de promover uma atuacao 
coordenadora. 
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“'Cĉsar Dorneles Soares 
EK AL INTER-AGA LABORO! 


La 3lan de julio la Monumento al la Ekspediciisto en 
Porto Alegre, en Parko Farroupilha, estis pace 
"invadita" de la esperanta komunumo de Porto Alegre: 
unuafoje realiĝis la ”Verda Dimanĉo", kunfratiga kaj 
diskoniga evento en kiu mne mankis ekspozicio PIi 
diversaj libroj/periodaĵoj kaj faldfolia disdonado 
akompanata de „Priesperanta klarigado sen paroli pri la 
Verda Flago. Ĝi estis sendube la unua konkreta paŝo al 
pli dinter-aga laboro inter la E- nukleoj de la gaŭĉa 
ĉef-urbo kaj oni esperas de nun, ke ĝi efektiviĝu kiel 
konstanta kaj perioda aranĝo Ĉe ni. Okazinta dum la 
horaro de ”"Brique da Redengao" (preskaŭ dumtuttage), 
fama laŭstrata foiro pri man-artaĵoj kaj antikvaĵoj en 
Porto Alegre, ĝi profitis ties multnombran publikon por 
altiri la atenton de la preterpasantoj pri Esperanto. 
Distingiĝis en la evento la partopreno de DESEAK kaj 
ESPA kaj oni atendas de nun pli da apogo de la aliaj 
nukleoj por ke ĝi fariĝu ankoraŭ pli brila kaj 
fruktodona. Oni lernu aktivadi ne tiel izolece: la E- 
movado en Rio Grande do Sul nepre bezonas inter-agadon 
(antaŭ-paŝo al vera integriĝo), alia vorto por pli 


matura kaj cel-konscia laboro. Al Adilson (ESPA/DESEAK) 
kaj Beatriz (Dias da Cruz/DESEAK) la gratulojn pro la 
ideo kaj al S-anino Lucila, direktorino de DESEAK, la 
dankojn pro la reliefiginda apogo. 


CURITIBA: 7a SUDBRAZILA 


Volapuko. Alparka promeno. UK en Valencio. Brazila 


Heroldo. Fraŭlino Marinjo. Strato 24hora. Huberto 
Rohden. Informado. E-o Ĉe Universitato. Amarilio. 
Fonto. Ta Sudbrazila Renkontiĝo de Esperanto en 
septembra Curitiba de PEA. Neforgesindaj momentoj. Se 
paroli pri "Fraŭlino Marinjo", teatraĵo de Jorge Telles 
kun amor-sceno Ĉe la fino, oni sugestis al ĝi novan 
titolon: "Paŝoj al Plena Posedo"... Atendu Ĉef-titolon 


en Brazila Heroldo: "Verduloj rugiĝas en Curitiba"... 
BRAZILA HEROLDO 


Dum longa tempo la brazila E-ista komunumo bedaŭris pro 
la neekzisteco de landa E-gazeto kiu povus laŭ-enhave 
kaj laŭ-grafike kontentige speguli kaj reprezenti la 
brazilan E-movadon en la internacia scenaro same kiel 
diversaj aliaj publikigaĵoj alilandaj. Nu bone, jen nun 
ni havas "Brazila Heroldo" por plenumi tian taskon, kiu 
indas nian apogon laŭ abono kaj kunlaboro. Jes, karaj, 
abonu BH kaj varbu novajn legantojn al ĝi! 


1000 IDEOJ, 10 FAROJ 


A 
E-movado: 1000 ideoj, 40 faroj... Gis kiam pro momenta 
kaj efemera entuziasmo ce renkontigoj kaj kongresoj oni 
"defiligos" brilajn sugestojn, pri agado sed kun 


malfekundaj konsekvencoj? Versajne mankas pli da 
realismo en niaj aktivuloj... 


VIVU LA AKUZATIVO! 


La esperanta sinsekvo "la virino kies filinon mi vidis 

hieraŭ" en la ĉina kaj japana estas jene: [ties 
= : : ; " 2, 

filinon mi hieraŭ vidis]-a. virino. Imagu se ne 


ekzistus akuzativo... por faciligi la aferon al orient- 
lingvanoj. 
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RIO GRANDE DO SUL 
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PORTO ALEGRE: TRES NOVOS NUCLEOS - Desde abril esta 
sendo realizado um curso basico de Esperanto no 
Instituto Espirita Dias da Cruz (Azenha, 366) dirigido 
pela Prof“ Beatriz Burigo, com duas turmas. Em julho 
teve inicio outro curso basico na sede da Comunidade 
Bahai de Porto Alegre (D. Pedro II, 1641), ministrado 
por Adilson Ferreira Pinto. Curso basico tambem 
comecou a ser promovido, a partir de agosto, na 
Fraternidade Espiritualista Cavaleiros de Saĝo Jorge 
(Vicente da Fontoura, 1405), sob a responsabilidade de 
Hermes Machado Jr. 


SKO SEBASTIAO DO CAI: DOIS NOVOS NUCLEOS - Em agosto 
ŭltimo comecou um curso de Esperanto em Cai, na 
Sociedade Espirita Allan Kardec (Cel. Guimarĝes, 268 
BR-97560-000) ministrado pela Prof“ Nilce Maria 
Rodrigues. Com o objetivo de divulgar-se oO curso, foi 
realizada uma palestra sobre a Lingua Neutra 
Internacional na E.E. de 1? Grau Sĝo Sebastiĝo, na 
qual se revezaram na explanacaĉo a Prof Nilce 
juntamente com o Sr. George Otto Vaske, delegado da 
UEA na referida cidade (residente a rua Esperanto...). 
Igualmente esta programado para breve um curso basico 
no Centro de Linguas Michigan tambĉm sob a 
responsabilidade da Profŝ Nilce, diga-se de passagem, 
uma das jovens e promissoras liderangas do movimento 
esperantista gaŭcho. 


FI DO ODORO OOO OOO OOO OO OOO GOGO OO OOO OO GOOD OOO OOO OK 


INTERNACIONAL/BRASIL 
HI GI OOO OOO OOO OOO OOO 


BRASIL - Por ocasiĝo do recente Congresso Mundial de 
Esperanto em Valencia, Espanha, a UEA manifestou 
intereŝse em realizar o Congresso Mundial do ano 2000 
no Brasil, aproveitando inclusive as festividades de 
5600. anos de descobrimento do pais. ES 


BRASIL - De acordo com dados estatisticos de Luiz A. 
O. Coelho (Trĉs Rios/RJ), em 1992, no Brasil, pelo 
menos 37 transmissĉes de radio (642 min) ocuparam-se 
sobre [oj Esperanto. Igualmente foi-lhe possivel 
registrar um total de 35 min em 8 programas de TVe 
50 matĉrias de jornais a respeito. 


FRANCA - 0 8? Congresso Esperantista Ecumĉnico foi 
realizado em julho, em Viviers, paralelamente ao 462 
Congresso da Uniao € Internacional de CatoOlicos 
Esperantistas (IKUE, fundada em 1910, com sede em 
Roma) e ao 432 Congresso da Liga Internacional de 
Esperantistas Cristios (KELI (evangĉlicos) - fundada 
em 1911, com sede em Alphen, Holanda). 


ALEMANHA - Em junho o Esperanto foi divulgado atraves 
de estande proprio no Congresso Evangĉeĉlico Alemio, em 
Munique, com cerca de cem mil participantes. 


RUSSIA = Em dez/jan ultimo foi realizado em 
Jekaterinburg o encontro ”Europa-Asia '92" com 70 
esperantistas provenientes inclusive da China, Japao 


e Finlandia. 


IRA - Foi fundado recentemente em Teera o Movimento 
Isl3mico Esperantista Mundial (Tutmonda [slama Movado 


Esperantista). 


INGLATERRA - Na Universidade de Cambrige ha dois 
nuŭcleos de Esperanto criados por estudantes: KEK- 
Kembriga E-Klubo e KEG-Kembriga E-grupo. Eles 
organizam exposigĉes sobre a lingua, ha um CUISsOo 
gratuito por correspondencia (interessados recebem a 
primeira ligao por ocasiŝĝo da atividade de divulgacgĝo) 
e cursos normais, em sala de aula. Manual adotado: 


"Gerda Malaperis!”, de Claude Piron- 


BOLIVIA - Foi recentemente criado nesse pais 0 
primeiro grupo esperantista: Auxilio em termos de 
livros didaticos etc. sera de grande valia: Casilla 


3945, Cochabamba, Bolivia. 
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ESPANHA 
ESPERANTO 
TEM AGORA OD APOIO 
DE UMBERTO ECO 
I RO I DOGO OO OG OOO OOO 


Repercutiu bastante 
principalmente no mundo 
esperantista as declaracoes 
favoraveis ao Esperanto do 


renomado escritor e lingiuista 
Umberto Eco, autor do "best- 
seller" mundial "O Nome da 
Rosa", por ocasiĝo do Congresso 
Internacional da Associacao Espanhola de Semiĥtica, 
realizado em dezembro ŭltimo em La Coruĥa (Galicia). A 
imprensa local foi a primeira a destacar suas 
declaracOes: "Ele eĉ de opiniao que o Esperanto podera 
tornar-se a lingua internacional se receber apoio 
polĵjtico e que a existĉencia de uma lĵngua universal ao 
lado da preservacĝo da diversidade lingŭistica ĉ 
perfeitamente possivel." (La Voz de Galicia). "Umberto 
Eco pleiteia o ensino do Esperanto, a partir da 
infAancia, como lingua universal, enfatizando que O USO 
do Esperanto nao implica o esquecimento da diversidade 
linguistica." (Diario de Galicia) Ao ser igualmente 
entrevistado pelo presidente da Federacao Espanhola de 
Esperanto, afirmou o seguinte: "Repito minha opiniaĝo, 
ontem publicamente manifestada, de que o Esperanto 
desempenhara um grave papel, ŭtil em si mesmo, de 
protecao a todas as demais linguas (...). Em minhas 
frequentes viagens a muitos paises, principalmente a 
Franca e a Alemanha, tenho ouvido constantemente 
queixas de que a lingua inglesa, tendo-se 
hipertrofiado no papel de lingua internacional, 
constituiu-se num perigo de natureza imperialista para 
as linguas nacionais, as quais vĝo perdendo terreno 
diante dela. €E entao lhes digo: a solucgĝo € simples. 
Comecem a ensinar o Esperanto a seus filhos, e O 
perigo desaparecera. Mas parece que nĝo querem isso." 

(Fonte: "Reformador") 
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SERVICO 
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CURSOS EM PORTO ALEGRE - Atualmente encontram-se em 
funcionamento os seguintes cursos de Esperanto em Porto 
Alegre: 


k ESPA/Esperantista Societo de Porto Alegre - Curso de 
Aprimoramento: tercas, 15h30 (Cesar) 

k Soc. Espirita Allan Kardec/Dept? de Esperanto - 
Cursos basicos: sabados, 14h30 (Hermes), 15h (Beatriz, 
Ligia e Marisa), Cursos de aprimoramento: sabados, 1bh 
(Edy e Julinha), Curso para Criancas: saGbados, 14h30 
(Ana Luisa) 

k. Soc. Espirita Bezerra de Menezes/Escola de Esperanto 
Ivonne Pereira - Cursos basicos: tercas, 18h (Edy), 
sextas, 1l6h. (Edy), Curso de Aprimoramento: quintas, 
17h30 (Edy) 

Xx Uniŝo Espirita Porto-alegrense/Dept? de Esperanto 


- Ismael Gomes Braga - Cursos basicos: sextas, 17h 
(Julinha), sAbados, lih (Julinha), Curso de 
Aprimoramento: sextas, I8h45 (Julinha) 

X- [Instituto Espirita Dias da Cruz - Cursos basicos: 


quartas, 16h (Beatriz), 17h15 (Beatriz), quintas, 19h 
(Beatriz) 

k Fraternidade Espiritualista Cavalheiros de Sao Jorge 
- Curso basico: sabados, 17h (Hermes) 

x Comunidade Bahai de Porto Alegre - Curso basico: 
sdbados, 17h (Adilson) 


REUNIAO CULTURAL - Aos sabados, 18h30, na ESPA 
'(Andradas, 1137/1704), uma boa oportunidade para vocĉ 
"deslanchar" sua conversacĝo em Esperanto, com debates 


sobre assuntos da atualidade, pequenas palestras e 


estudo de textos. Confira! 


BRAZILA ESPERANTO-LIGO 


Caixa Postal 03625 CEP 70054-970 
[BRASILIA - DF Telef: 061 226-1298 


VERDA KAFO - Que tal bater bapo em Esperanto para 
aprimorar ou nĝo deixar "enferrujar"" seus conhecimentos 
da Lingua Internacional? O Verda Kafo ĉ uma boa pedida: 
sempre no ŭltimo sabado de cada mĉs, a partir das l6h, 
no Bar Restaurante Tutty's (Centro Comercial 
Independencia, em frente ao Hospital Sao Francisco). 


CAMISETAS - Divulgue o Esperanto sem fazer forca! 
Sugerimos a aquisicĝo das camisetas "Esperanto - ponte 
entre todos os povos", "Na era da comunicacĝo, O 


Esperanto ĉa solucŝo" e "Heroldo de Esperanto". Entre 
em contato com Amarilio Hevia de Carvalho: Cx. Postal 
1107, Rio de Janeiro, RJ, cep 20001-970. 


FILME EM ESPERANTO - Adquira o primeiro filme em video, 
de longa metragem, em Esperanto: "Angoroj" 
("Angŭstias”). Peca a UEA: 66 florins “ 10X para OS 
custos de envio. Sistema VHS-PAL, .60 min. 


KONTAKTO - Peca um exemplar de cortesia da revista 
"Kontakto", recomendavel para principiantes, 
acrescentando ao pedido 2 cupoes-resposta, a 
TEJO/Tutmonda Esperantista Junulara Organizo: Nieuwe 
Binnenweg 176, NL-3015 BJ Rotterdam, Nederlando. 
Assinatura no Brasil: 14: florins, pedidos a Liga 


Brasileira de Esperanto. 


KZ 33 333 35 532533 535 983 338 3585 35,5 859 59 $$$ 33 52 3 35 35 333 5 1255 53 


! 
EL LA LEGANTOJ 
R.223222535,2225325222535,32832232253 32325. 9.523 29. 59. 335 5 3283 3 13235 325 


"Ni ricevis, legis kaj tre ŝatis vian bone redaktitan 
bultenon "Esperantisto". Gratulojn al vi. Ni Ĉiam kun 
plezuro legas la novaĵojn pri la movado en Porto 
Alegre."(Alberto Flores/Volta Redonda-RJ) 


"Karaj gesamideanoj el "Esperantisto": estu bonvenaj al 
nia E-pres-rondo. Vin ni deziras longan kaj fruktodonan 
ekzistadon." (Anapolis E-Klubo) 


"Plezure ni ricevis vian bultenon Esperantisto, kiun vi 
sendis al nia grupo de Salvador. Ĝia enhavo estas 
rica je informoj pri la esperanta movado lande kaj 
eksterlande. Daŭrigu kuraĝe!" :' (Esperanta Studgrupo 
Zamenhof) : 


ESPERANTISTO 
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VOLAS KORESPONDI 
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27-jara advokatino deziras korespondi kaj interŝanĝgi 
kolektaĵojn. Nereyda de los Angeles Romero Pupo: 
Vidal Pipa 14, entre Libertad y Maceo, CU-80100 
Halgujn, KUBO. 


23-jarulo korespondos kun aliaj element-lernejaj 
instruistoj. Ankaŭ pri psikologio, historio, 
filologio kaj filozofio. Dimitrij Komarov: stir. 
Malaja Balkanskajĵa, d.30/3, ap.583, RU-192283 Sankt- 
Peterburgo, RUSIO. 


20-jara studentino pri la angla volonte korespondos 
en Esperanto tutmonde. Marja Julia Benitez Espinosa: 
Julian Santana 739, Cuculambeĉ y Rubi, Rpto. Santo 
Domingo, Las Tunas, CU-75100 KUBO. 


Dirk Kretschmann, pri libroj, esperanto-movado kaj 
aliaj temoj. 29-jara: Oertzweg 31, D-W 2000 Hamburg 
60, GERMANIO. 


Jolanta Jakubczyk, pri botaniko, zoologio, geografio, 
arto-historio, interŝanĝo de poŝtmarkoj, bildkartoj 
kaj turismaj prospektoj: str. Jagielly 7D/36, PL-I4- 
100 Ostroda, POLLANDO. 

| 


Ngonda Ebwabwa Athanase. Pri diversaj temoj, precipe 
kulturo, vojaĝoj kaj turismo. Komencanto: B.P. 975, 
Kin-Limete, ZAIRIO. l 


Ahiakpor Komlavi, deziras korespondi kun 20/50jaruloj: 
s/c Amozou Efoe, B.P. 2104, Lome, TOGOLANDO. 


E: Cerendolgor, 24- jara. Komencanto; kolektas 
poŝtmarkojn kaj bildkartojn: POsta-49, Post restante, 
c. Ulanbator, 210349, MONGOLIO. 


OOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOQO 
p icevu viahejme sinsekvajn numerojn de. 


ESPERANTISTO kontraŭ 9 PM-OJ al simpla letero. 
OOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOODO | 


